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Âïåðâûå çà 53 ãîäà ñî 
äíÿ ñâîåãî îñíîâàíèÿ 

êîìïàíèÿ «Õåíäý õýâè 
èíäàñòðèç» (HD Hyundai 

Heavy Industries) ðàç-
ðåøèò ñîòðóäíèêàì 

ïðèõîäèòü íà ðàáîòó â 
ñâîáîäíîé îäåæäå. Ñî-
îòâåòñòâóþùàÿ èíèöèà-
òèâà – òàê íàçûâàåìàÿ 

ñèñòåìà Cool Biz – áóäåò 
âíåäðåíà â òåñòîâîì 

ðåæèìå ñ 16 èþíÿ ïî 
12 ñåíòÿáðÿ. 

Новые правила распростра-
няются и на работающих 
на заводе сотрудников 

подрядных организаций. При 
этом ношение спортивных ко-
стюмов, одежды без рукавов, 
шлёпанцев и туфель на высо-

ком каблуке не приветствуется.
Компания собирается по 

итогам этого лета оценить, 
насколько нововведение по-
нравится сотрудникам и не от-
разится ли оно на их безопас-
ности, чтобы принять решение 
о возможности введения такой 
системы на постоянной основе.

Из-за специфики работы –
строительства судов и эксплуа-

тации тяжёлой техники – «Хён-
дэ хэви индастриз» традицион-
но предъявляла более строгие 
требования к внешнему виду ра-
ботников по сравнению с други-
ми компаниями. Однако теперь, 
с учётом настроений молодого 
поколения и в целях адаптации 
к всё более жаркому лету, руко-
водство идёт на эксперименты.

ИА РУСКОР

Хотя в целом избрание 
Ли Чжэ Мёна – это ско-
рее позитивное собы-
тие, но переоценивать 

его эффект не стоит, считает 
Ланьков. Он напомнил, что 
для Южной Кореи отноше-
ния с Россией не являются 
приоритетными, хотя и при-
знается место страны в клубе 
величайших держав мировой 
политики.

Новый глава государства 
действительно рассчитывает 
на улучшение отношений с 

Россией, Северной Кореей, а 
также на то, что ему удастся 
остановить ухудшение от-
ношений с Китаем, которое 
продолжается уже порядка 
десяти лет, отметил профес-
сор. Он напомнил слова Ли 
Чжэ Мёна о том, что Сеул 
не должен вмешиваться в 
российско-украинский или 
китайско-тайваньский кон-
фликты.

«Также он весьма негатив-
но относится к американским 
требованиям о сокращении 

объемов торговли с Китаем 
и снижении объема южноко-
рейских современных техно-
логий, поступающих в Китай. 
То есть он хочет торговать с 
Китаем и иметь неплохие от-
ношения с Россией», –  отме-
тил Ланьков.

При этом он добавил, что, 
как и все предшественники, 
вновь избранный президент 
должен действовать в строгих 
рамках, а также руководство-
ваться решениями Вашингто-
на, с которым важно поддер-

живать максимально теплые 
отношения. На фоне ухудше-
ния взаимодействия с Китаем, 
наращиванием ракетно-ядер-
ного потенциала КНДР для 
Южной Кореи критически 
важно любой ценой сохра-

нять дружбу с США, подчер-
кнул эксперт. «И ради этого 
нужно идти на шаги, которые 
в каких-то других областях 
наносят ущерб корейским 
национальным интересам», – 
заключил Ланьков.

Напомним, в начале апреля 
Конституционный суд Южной 
Кореи утвердил импичмент 
президенту Юн Сок Ёлю, при-
знав, что он грубо нарушил за-
кон в декабре прошлого года, 
когда объявил военное поло-
жение и приказал направить 
военнослужащих в парламент, 
чтобы взять его под контроль. 
В январе его арестовали по 
делу о мятеже, а в его квартире 
провели обыски.

Ли Чжэ Мён является кан-
дидатом от оппозиционной 
Объединенной демократи-
ческой партии «Тобуро». На 
выборах 3 июня его главным 
соперником был Ким Мун Су 
от правящей консервативной 
партии «Гражданская сила» – 
накануне вечером он признал 
поражение.

Ранее сообщалось, что 
США могут вывести тысячи 
военных из Южной Кореи.

Розалия ЗАМАНОВА
(Газета.ru)

Новый комплекс был соз-
дан в рамках масштабного 
проекта по возведению 

зоны культурного отдыха ми-
рового уровня. В сообщении 
агентства открытие курорта 

было охарактеризовано как 
«прелюдия к новой эпохе» го-
сударственного туризма КНДР.

В то же время российские 
компании начали предлагать 
свадебные туры в Северную 

Корею. Представители органи-
заторов рассказали, что стои-
мость такого путешествия для 
молодожёнов составит около 
530 тысяч рублей с человека. 
При этом оформление визы 
может занять до двух меся-
цев. Согласно опубликованной 
информации, молодожёны за 
указанную сумму смогут при-
нять участие в торжественной 
церемонии, организованной в 
лучших традициях Северной 
Кореи. В программу также вхо-
дит романтическая фотосессия 
на фоне величественных памят-
ников Пхеньяна, а экскурсии по 
главным достопримечательно-
стям страны дополнят впечатле-
ния от поездки.

В настоящее время поездки 
в рамках данной программы из 
Москвы и Санкт-Петербурга 
организуются с пересадкой в 
Хабаровске. Оттуда туристы до-
бираются до Пхеньяна поездом 
и возвращаются таким же об-
разом. Также возможен вариант 
вылета в столицу КНДР из Вла-
дивостока.

ИА РУСКОР

Õîðîøî èçâåñòíûé ðîññèÿíàì êðîñ-
ñîâåð Hyundai ix35, êîòîðûé îôèöè-
àëüíî ïðîäàâàëñÿ â Ðîññèè áîëüøå 
10 ëåò íàçàä, òåïåðü ïîñòàâëÿþò ê 
íàì èç-çà ðóáåæà. Ðå÷ü î ìàøèíå 

îáðàçöà 2020 ãîäà, ÷üÿ ñòîèìîñòü íà 
îäíîì èç êëàññèôàéäîâ ñîñòàâëÿåò 

ìèíèìóì 2 800 000 ðóáëåé.

За эти деньги его продает официальный 
дилер Changan в Екатеринбурге. Речь о 
машине в богатой комплектации GLS 

Leading, включающей в себя цифровую при-
борную панель, крупный портретно-ори-
ентированный сенсорный дисплей 
медиакомплекса диагональю 
10,4 дюйма, отделку 
салона экокожей, дат-
чики давления в ши-
нах, климат-контроль, 
круиз-контроль, ка-
меру заднего вида с 
передними и задними 

парктрониками, мульти-руль, люк в крыше, 
бесключевой доступ с кнопкой запуска двига-
теля и 18-дюймовые литые диски. 

Есть в продаже и другая версия «китайско-
го» Hyundai ix35 – со 160-сильным атмосфер-
ным двигателем объемом 2,0 литра и класси-
ческим шестиступенчатым «автоматом». Этот 
вариант за 3 300 000 рублей продают в Стер-
литамаке.

Напомним, что «китайский» Hyundai ix35 
создан на базе кроссовера Kia Sportage пре-
дыдущего поколения и тоже имеет многоры-
чажную заднюю подвеску. По габаритам он 
представляет собой что-то среднее между ак-
туальным Sportage и более компактной Creta.

Ранее сообщалось, что в Рос-
сию вновь поставляют сред-
неразмерные кроссоверы 

Hyundai Mufasa, которые 
начали «по-серому» при-
возить к нам еще на заре 
параллельного импорта, 
в 2022 году. 

Иван БАХАРЕВ 
(«Автоновости дня»)
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ÒÎ×ÊÀ ÇÐÅÍÈß

ÑÂÀÄÅÁÍÛÅ ÒÓÐÛ 
Â ÑÅÂÅÐÍÓÞ ÊÎÐÅÞ

Äâà ãîäà íàçàä «ÐÊ» 
ïîçäðàâèëè åå ñî 
103-ëåòèåì. À 20 

èþíÿ ýòîãî ãîäà Ëþ-
áîâü Ñåðãååâíà Êèì 
îòìåòèëà ñâîé 105-é 

ãîä ðîæäåíèÿ. 

На семейном древе, насчи-
тывающем десятки род-
ственников, она на вер-

шине. Родилась в 1920 году в 
Приморье, – рассказал «РК» её 
внучатный племянник москов-
ский предприниматель Влади-
мир Ким. В 1937 году 16-лет-
няя девушка вместе с семьей 
попала в волну вынужденного 
переселения корейцев с Даль-
него Востока в Центральную 
Азию. Так Люба практически 
всю жизнь прожила в посёл-
ке Кучлук Уртачирчикского 
района Ташкентской области. 
Многочисленная родня Лю-
бовь Сергеевны живет на всем 
русскоязычном пространстве 
бывшего СССР и в Южной 
Корее. 

ИА РУСКОР

ÈÇÁÐÀÍÈÅ ËÈ ×ÆÝ ÌÅÍÀ ÏÐÅÇÈÄÅÍÒÎÌ ÞÆÍÎÉ 
ÊÎÐÅÈ ÑÎ×ËÈ ÕÎÐÎØÅÉ ÍÎÂÎÑÒÜÞ ÄËß ÐÎÑÑÈÈ
Ïîáåäà êàíäèäàòà îò Äåìîêðàòè÷åñêîé 
ïàðòèè Ëè ×æý Ìåíà íà ïðåçèäåíòñêèõ 
âûáîðàõ â Þæíîé Êîðåå – ýòî õîðîøàÿ 
íîâîñòü äëÿ Ðîññèè, òàê êàê îí ñòðåìèòñÿ 
ê íîðìàëèçàöèè îòíîøåíèé ñ ÐÔ, ÊÍÄÐ 
è Êèòàåì. Îäíàêî, ó÷èòûâàÿ ñëîæèâøóþñÿ 
â ñòðàíå ñèòóàöèþ, âî ìíîãîì åìó ïðèäåòñÿ 
îðèåíòèðîâàòüñÿ íà ðåøåíèÿ ÑØÀ, îáúÿñíèë 
ÍÑÍ êîðååâåä, ïðîôåññîð ñåóëüñêîãî 
óíèâåðñèòåòà Êóíìèí Àíäðåé ËÀÍÜÊÎÂ.

..

 2006 ãîä. À.Ëàíüêîâ â ðåäàêöèè «ÐÊ»

Ñ ÄÍÅÌ ÐÎÆÄÅÍÈß!ÏÓÒÅØÅÑÒÂÈß

105 ËÅÒ Ñ ËÞÁÎÂÜÞ!

Ñîñòîÿëîñü îòêðûòèå íîâîé òóðèñòè÷åñêîé çîíû íà 
Êàëüìàññêîì ïîëóîñòðîâå â ãîðîäå Âîíñàí, ñîîá-
ùèëî Öåíòðàëüíîå òåëåãðàôíîå àãåíòñòâî Êîðåè.

ÍÎÂÎÑÒÈ

ÄÐÅÑÑ-ÊÎÄ ÏÐÎÄÅÐÆÀËÑß 
ÏÎËÂÅÊÀ

ÂÅÐÍÓËÑß ËÞÁÈÌÛÉ 
ÐÎÑÑÈßÍÀÌÈ ÊÐÎÑÑÎÂÅÐ
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Выбор места проведения 
был неслучаен: Санкт-
Петербург – город, где 
Республика Корея впер-

вые открыла своё дипломати-
ческое представительство в 
России, что придаёт меропри-
ятию особую символичность 
как колыбели корейско-рос-
сийских дипломатических от-
ношений. Конференция стала 
площадкой для переосмысле-
ния исторического вклада вы-
дающихся деятелей движения 
за независимость, действовав-
ших на северо-западе России.

С приветственным словом 
выступили председатели двух 
комитетов, а также Чо Сон Гван 
– генеральный консул Республи-
ки Корея в России, Пак Чи Ын 
– генеральный консул в Санкт-
Петербурге и Дмитрий Пак – 
председатель автономной орга-
низации корейской диаспоры.

В приветствии, направ-
ленном в адрес конференции, 
Полномочный и Чрезвычай-
ный Посол Республики Корея 
в РФ Ли До Хун подчеркнул, 
что Консультативный совет по 
мирному и демократическому 
объединению является консти-
туционным органом, который 
выражает волю народа относи-
тельно вопроса объединения. 
«Убежден, что причина, по ко-
торой мы смогли провести пер-
вую совместную конференцию, 
заключается в духе сотрудни-
чества, присущем российскому 
региональному Консультатив-
ному совету по мирному и де-
мократическому объединению.

Россия занимает одно из 
важнейших мест в современ-
ной истории нашего народа.

ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÉ ÑËÅÄ 
Â ÎÑÂÎÁÎÆÄÅÍÈÈ ÊÎÐÅÈ
13 èþíÿ â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå ñîñòîÿëàñü êîíôåðåíöèÿ «80-ëåòèå îñâîáîæäåíèÿ Êî-
ðåè: íåçàâåðøåííîå äâèæåíèå çà íåçàâèñèìîñòü è çàäà÷è îáúåäèíåíèÿ». Îðãàíè-

çàòîðàìè ìåðîïðèÿòèÿ âûñòóïèëè Ìîñêîâñêîå îòäåëåíèå è Âîñòî÷íî-ðîññèéñêîå 
îòäåëåíèå Ñîâåòà ïî ìèðíîìó è äåìîêðàòè÷åñêîìó îáúåäèíåíèþ Êîðåè. 

Это не далекая, холодная 
и чужая страна, Россия ста-
ла убежищем для многих из 
наших предков. В то время, 
когда их родина переживала 
кризис, Россия стала основой 
движения за независимость. В 
этом историческом контексте 
роль Консультативного сове-
та в России выходит за рамки 
простого консультирования 
по вопросам объединения на-
шей страны. Данный Совет 
воплощает в себе надежды и 
мечты наших предков о мир-

ной и процветающей стране. 
Надеюсь, что вы почерпне-
те мудрость из бесстрашной 
истории нашего прошлого и 
передадите ее нынешним и 
будущим поколениям”.

Кандидат исторических 
наук Юлия Пискулова, прав-
нучка первого корейского 
дипломата в России Ли Бом 
Джина и наследница миссии 
Ли Ви Чона, в докладе под-
робно осветила дипломати-
ческую деятельность Ли Бом 
Джина. Её рассказ, подкре-

плённый уникальными фото-
графиями и историческими 
документами, представил 
слушателям атмосферу тех 
времён, когда Корея боролась 
за признание своего сувере-
нитета на международной 
арене.

Потомки генерала Ким Гён 
Чхона сестры Галина и Елена 
Филянские, поделились исто-
рией героической борьбы сво-
его предка против японского 
колониального господства в 
Маньчжурии и на территории 

объединения Корейского по-
луострова. Представители 
корейской общины отметили, 
что конференция вдохновила 
их на более глубокое осмыс-
ление исторического насле-
дия и вызвала живой интерес 
к перспективам объединения 
Кореи.

Участники конференции 
посетили мемориальный зал 
Ли Бом Джина, расположен-
ный в здании Генерального 
консульства Республики Ко-
рея в Санкт-Петербурге. Со-
стоялась церемония вручения 
памятного дерева и таблички 
с надписью: «В честь 80-ле-
тия освобождения Кореи и в 
память о дипломате Ли Бом 
Джине, заложившем основы 
корейской независимой ди-
пломатии».

Мемориальный зал открыт 
для бесплатного посещения 
по предварительной записи, 
а также желающим пред-
лагаются образовательные 
программы, посвящённые ди-
пломатическому наследию Ли 
Бом Джина.

Конференция и последу-
ющие мероприятия стали 
важной вехой для укрепления 
единства корейской диаспоры 
в России. Это событие при-
дало новый импульс усилиям 
по сохранению исторической 
памяти и продвижению мир-
ного дискурса об объедине-
нии Кореи. Ожидается, что 
обмен между региональными 
отделениями и историко-про-
светительская деятельность 
будут только усиливаться.

ИА РУСКОР

России. Их эмоциональное 
выступление сопровождалось 
знакомством с архивными ма-
териалами.

 Советник из Московско-
го отделения Ли Чхоль Су 
представил доклад об исто-
рии антияпонского движения 
среди корейцев в России, 
уделив особое внимание уча-
стию корейской диаспоры в 
борьбе за независимость. В 
ходе обсуждения темы участ-
ники обсудили вопрос о роли 
диаспоры в деле мирного 

Одним из ключевых 
моментов, которые 
Татьяна выделила в 
комментарии для «РК», 

является ценность прямого 
диалога. Этот формат позволя-
ет не только делиться идеями и 
проектами, но и получать об-
ратную связь от экспертов. Об-
мен мнениями способен приве-
сти к созданию эффективных 
решений для реализации амби-
циозных идей. 

Наиболее ценным опытом 
участия в ПМЭФ для своей 
компании она считает возмож-
ность прямого диалога и от-
крытый формат, где можно рас-
сказать о проектах, услышать 
обратную связь и мнения экс-
пертов – лучших в своих отрас-
лях, найти вместе лучшие ре-
шения и создать необходимые 
условия для реализации идей.

- К форуму мы готовились 
основательно и презентовали 
три глобальных блока, – ска-
зала корреспонденту «РК» 
Татьяна Ким. – Во-первых, 
РВБ (объединенная компания 
Wildberries и Russ) как систем-
ная поддержка предприни-
мателей, активно занимается 
развитием нашей совместной 
с Агентством стратегических 
инициатив (АСИ) программой 
поддержки предпринимателей 
«Платформа Роста», строим 

промпарки и запускаем полно-
ценное и качественное образо-
вание для бизнеса. В комплексе 
меры поддержки должны дать 
кратный рост и отличные ре-
зультаты для развития малого и 
среднего предпринимательства 
(МСП) в стране. 

Во-вторых, РВБ – социаль-
но ответственная компания: 
мы считаем важным работать 
в тех направлениях, которые 
сейчас необходимы для разви-
тия страны и общества – под-
держка демографии и появле-
ние собственной платформы с 
фондами всех направлений.

В-третьих, РВБ – это драй-
вер для науки и технологий, 
поддержки молодежи и твор-
чества. На полях форума про-
шло много встреч с представи-
телями ведущих вузов страны, 
достигнуты договоренности, 
подписаны соглашения – мы 
постарались найти те точки, 
где мы можем быть полезны 
студентам, а они станут драй-
вером для развития страны в 
будущем. 

Кроме того, постепенно 
движемся в сторону экосистем-
ности, развивая финтех и сер-
висы для удобства. К примеру, 

мы запустили читалку и сервис 
для продажи вещей (C2C), при-
обретенных у нас. Это также 
будет способствовать разви-
тию осознанного потребления. 
Я считаю, что такие цифровые 
платформы как наша, могут и 
должны стать надежным пар-
тнером государства по многим 
вопросам».

Татьяна Ким проявляет 
интерес к культурной жизни 
корейского сообщества. Ра-
нее она принимала участие в 
благотворительном вечере в 
рамках предварительного от-
крытия Корейского дома в 

Санкт-Петербурге 27 октября 
2024 года. В своем телеграм-
канале она поделилась впечат-
лениями об этом событии, под-
черкнув важность укрепления 
связей между поколениями 
и сохранения идентичности. 
«Выходные в любимом городе. 
Питер – место силы. Было вре-
мя и пообщаться с родственни-
ками, и вместе принять участие 
в открытии Корейского Дома. 
Важно помнить свои корни», – 
написала Татьяна.

Теперь она рассматривает 
возможность посетить офи-
циальное открытие Корей-
ского дома, запланированное 
на 16 августа 2025 года. При-
нимая приглашение от Санкт-

Петербургской корейской наци-
онально-культурной автономии, 
она сказала, что с глубоким 
уважением относится к корей-
ской культуре и традициям и с 
удовольствием примет участие 
в мероприятии, которое утверж-
дает важность сохранения куль-
турного наследия и укрепления 
связей между поколениями. В 
этом контексте деятельность 
и взгляды Татьяны Ким спо-
собствуют не только развитию 
бизнеса, но и формируют гар-
моничное общество, где культу-
ра и предпринимательство идут 
рука об руку. 

Лана ТЯН, 
специальный 

корреспондент «РК» 

ÃËÀÂÓ  WILDBERRIES ÏÐÈÃËÀÑÈËÈ 
ÍÀ ÎÒÊÐÛÒÈÅ ÊÎÐÅÉÑÊÎÃÎ ÄÎÌÀ 

Â ÑÀÍÊÒ-ÏÅÒÅÐÁÓÐÃÅ
Â ðàìêàõ ó÷àñòèÿ â Ïåòåðáóðãñêîì ìåæäóíàðîäíîì ýêîíîìè÷åñêîì ôîðóìå (ÏÌÝÔ) ÿ 
ïîñåòèëà äèñêóññèîííóþ ïëîùàäêó «Öèôðîâûå ïëàòôîðìû è ýêîñèñòåìû-2030: êàêèì 

áóäåò ðûíîê?», íà êîòîðîé âûñòóïàëà Òàòüÿíà Êèì, îñíîâàòåëü Wildberries, ãëàâà 
Wildberries & Russ (RWB). Àòìîñôåðà ôîðóìà áûëà íàïîëíåíà ýíåðãèåé è ñòðåìëåíèåì 
ê äèàëîãó, îáìåíó èäåÿìè è ìíåíèÿìè. È, êîíå÷íî, âñåì áûëî èíòåðåñíî óñëûøàòü è 

ïîíÿòü âçãëÿäû èìåíèòîé ãîñòüè íà ðîëü áèçíåñà â ñîâðåìåííîì îáùåñòâå.

Ëàíà Òÿí è Òàòüÿíà Êèì
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Главная тема – расши-
рение категорий лиц 
из числа сахалинских 
корейцев для включе-
ния в программу ре-

патриации. По действующему 
закону право на восстановле-
ние корейского гражданства 
и получение государственной 
поддержки (жильё LH, суб-
сидии, медицинское страхо-
вание и др.) предоставляется 
только первому поколению, 
рождённому до 15 августа 
1945 года, а также их прямым 
потомкам при наличии живых 
родителей. На сегодняшний 
день на постоянное место жи-
тельства в Корею вернулись 5 
086 человек, из которых око-
ло 3 000 проживают в Ансане, 
Инчхоне, Асане, Хвасонге, 
Кимпхо, Пусане, Чхонане и 
других городах. Однако боль-
шинство представителей 
первого поколения не дожили 
до принятия закона, и теперь 
их дети и внуки остаются за 
пределами правового поля.

Форум был организован 
депутатами Ли Чжэганом и 
Ян Мунсоком при поддержке 
общественной организации 
KIN/  (Чве Сан-
гу). Также присутствовали 
представитель Агентства по 
делам зарубежных корейцев 
И Гисон и представитель Ми-

ÂÎÇÂÐÀÙÅÍÈÅ ÍÀ ÐÎÄÈÍÓ 
ÍÅ ÌÎÆÅÒ ÁÛÒÜ ÂÛÁÎÐÎ×ÍÛÌ 

18 èþíÿ â çäàíèè Íàöèîíàëüíîãî ñîáðàíèÿ 
Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ ïðîøëà ïóáëè÷íàÿ äèñêóññèÿ 
«80 ëåò îñâîáîæäåíèÿ: ðàñøèðåíèå ïðîãðàììû 
ðåïàòðèàöèè äëÿ ñàõàëèíñêèõ êîðåéöåâ». 
Îíà áûëà ïîñâÿùåíà ïîïðàâêàì â Ñïåöçàêîí 
î ñàõàëèíñêèõ êîðåéöàõ è âîññòàíîâëåíèþ 
èñòîðè÷åñêîé ñïðàâåäëèâîñòè.

нюста. В ходе форума обсуж-
дались вопросы репатриации 
сахалинских корейцев, анализ 
аналогичных случаев в Япо-
нии, а также предложения от 
государственных и обще-
ственных структур.

Что по этому поводу дума-
ют участники дискуссии?

Эльвира ЛИМ (директор 
института филологии, исто-
рии и востоковедения Сах-

Гу) указала, что после смерти 
родителей первого поколения 
их дети не могут воспользо-
ваться программой, несмотря 
на желание переехать и адап-
тироваться в Корее.

ПАК Сун Ок (председа-
тель региональной обще-
ственной организации «Са-
халинские корейцы») под-
черкнула, что второе поко-
ление должно иметь равные 

права с родителями и не быть 
исключённым из процесса ре-
патриации.

Сергей ЛИ (молодёжный 
активист) поделился лич-
ной историей жизни в Корее 
и невозможности быть при-
знанным как свой на уровне 
закона.

Светлана ПАЙЧАДЗЕ
(профессор Хоккайдско-
го университета, Япония)

представила японский опыт 
репатриации, где ключевую 
роль сыграли администра-
тивная последовательность 
и комплексная поддержка на 
всех этапах.

Юн ЁСАН (директор 
Центра по правам человека 
КНДР) предложил создать 
при Агентстве по делам зару-

ход, при котором право на 
возвращение и поддержку 
предоставляется лишь от-
дельным группам, а другие 
остаются за пределами зако-
на? Она заметила, что в Ко-
рее сегодня проживает более 
120 тысяч русскоязычных 
корейцев из стран СНГ –
как потомки сахалинцев, так 
и корё-сарам из Узбекиста-
на, Казахстана, России. Они 
говорят на одном языке, жи-
вут в одних районах, учатся 
и работают вместе, создают 
семьи. Разделение на саха-
линцев и корё-сарам стало 
неестественным: это не раз-
личие между людьми, а ис-
кусственная граница, под-
держиваемая системой.

По мнению общественно-
го лидера вопрос репатриа-
ции требует комплексного и 
исторически ответственного 
подхода. Право на возвра-
щение и поддержку должно 
распространяться на всех 
русскоязычных корейцев вне 
зависимости от страны рож-
дения и гражданской при-
надлежности. Это не просто 
гуманизм. Это вопрос спра-
ведливости и внутренней 
логики государственной по-
литики. Справедливость не 
может быть выборочной. 
Возвращение не имеет срока 
давности, если оно действи-
тельно является возвращени-
ем в родные пенаты.

Полное выступление 
Жанны Тен 

на YouTube-канале 
АКРК: https://youtu.be/
q2vtv85sMis?si=QGbV

SwsAnSMVDAhZ
(на русском)

бежных корейцев отдельный 
Фонд поддержки сахалинских 
корейцев, региональные цен-
тры и институт интеграцион-
ного образования.

Председатель АКРК Жан-
на Тен предлагает не огра-
ничиваться обсуждением 
ситуации второго поколения 
сахалинцев. Она обозначила 
проблему шире: насколько 
справедливым является под-

Организаторами меро-
приятия выступили 
Мемориальное обще-
ство генерала Хон 

Бомдо и Ассоциация . 
Именно они вновь сделали 
центром внимания силу наци-
онального единства – силу на-
рода, который сумел объеди-
ниться и дать отпор зах-
ватчику.

На церемонии присутство-
вали ключевые политические 
и общественные фигуры Ре-
спублики Корея: министр по 
делам патриотов и ветеранов 
Кан Чжонэ, спикер Нацио-
нального собрания У Вонсик, 
председатель Ассоциации 
Кванбокхе  И Чжонч-
хан. В своём выступлении 
спикер У Вонсик подчеркнул 
значение этой даты.

Министр Кант Чжонэ на-
помнила: «Память о генерале 
Хон Бомдо – это наш священ-
ный долг, и мы обязаны пере-
давать её следующим поколе-
ниям. Это не просто имя – это 
символ национального досто-
инства».

Особенно трогательным 
моментом стало вручение 
национального флага Мемо-
риальному обществу генера-
ла Хон Бомдо. Именно этот 
флаг сопровождал останки 
генерала при их репатриации 
из Казахстана в Корею. Пере-
дача флага обратно обществу 
стала символическим актом 
преемственности поколений 
и благодарности народу, хра-
нящему свою память.

Церемония началась с 
показа отрывка из докумен-

тального фильма о генерале 
Хон Бомдо. Премьера филь-
ма ожидается в августе этого 
года во всех кинотеатрах Ко-
реи и в странах СНГ. 

Для многих корё-сарам, 
особенно тех, кто впервые 
соприкасается с историей ко-
рейского освободительного 
движения, это событие стало 
откровением. Это не про-
сто урок прошлого. Это при-
зыв не быть равнодушным. 
Свобода не даётся однажды 
и навсегда. Она рождается в 
действии, в солидарности, в 
решимости защищать свою 
землю и свою память.

Представители АКРК, 
глубоко тронуты значени-
ем и духом этого события. 
История Хон Бомдо – это не 
просто рассказ о герое. Это 

путь простого человека из 
деревни, которого судьба и 
время сделали командиром, 
вдохновившим тысячи. Это 
история, которая останется с 
нами, будет передана детям и 
внукам.

Сегодня, когда потомки 
борцов за свободу снова 
возвращаются на историче-
скую родину, для  корё-са-
рам особенно важно ощу-
щать эту связь не только с 
прошлым, но и с настоя-

щим. Этот день – не просто 
повод для гордости. Это на-
поминание, что корё-сарам 
продолжают путь, начатый 
их предками. 

ИА РУСКОР

ÄÅÍÜ ÏÀÌßÒÈ È ÃÎÐÄÎÑÒÈ
23 èþíÿ â ãîðîäå ×îíäæó ñîñòîÿëàñü òîðæåñòâåííàÿ öåðåìîíèÿ, 

ïîñâÿùåííàÿ 105-é ãîäîâùèíå ïîáåäû â áèòâå ïðè Ôýíýäóíå. 
Ýòî íå ïðîñòî èñòîðè÷åñêîå âîñïîìèíàíèå. Ýòî ìîìåíò,

 ñ êîòîðîãî íà÷àëàñü íîâàÿ ýïîõà – äåíü, êîãäà êîðåéñêèé 
íàðîä âïåðâûå îòñòîÿë ñâîþ íåçàâèñèìîñòü. Àðìèÿ íåçàâèñèìî-

ñòè ïîä êîìàíäîâàíèåì ãåíåðàëà Õîí Áîìäî íàíåñëà ðåøàþ-
ùèé óäàð ïî ðåãóëÿðíîé ÿïîíñêîé àðìèè, âñåëèâ óâåðåííîñòü: 

çà ñâîáîäó ñòîèò áîðîòüñÿ, è åå ìîæíî îòâîåâàòü.
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июня 2025 года в 
этом районе про-
шла необычная 
встреча. Более 
40 человек – ли-

деры отделений Ассоци-
ации коре-сарам в Рес-
публике Корея, активисты, 
сотрудники полиции и пред-
ставители местной власти –
собрались вместе, чтобы по-
говорить о том, как живёт 
местное корейское сообще-
ство. Главной темой стала 

Æàííà ÒÅÍ, 
ïðåçèäåíò ÀÊÐÊ,

 ñïåöèàëüíî äëÿ ãàçåòû 
«Ðîññèéñêèå êîðåéöû»

ÊÎÐÅ-ÑÀÐÀÌ ÍÀÕÎÄßÒ 
ÑÂÎÅ ÌÅÑÒÎ Â ÊÎÐÅÅ

настоящей опорой для многих 
семей.

И это действительно рабо-
тает. По данным полиции, за 
год работы дружины уровень 
уличной преступности в рай-
оне снизился на 80%. Дру-
жинники получили 11 офи-
циальных благодарностей, а 
главное – уважение от мест-
ных жителей.

Контейнер, который ис-
пользуется как база дру-
жины, днём превраща-
ется в клуб для пожи-
лых, вечером – в класс 
корейского языка, а ночью –
в пост дежурных. Там соби-
раются, чтобы поговорить, 
попить чай, послушать, как 
кто-то споёт любимую пес-
ню из молодости. На не-
давней встрече бабушки 
сами устроили небольшой 
концерт перед началом об-
суждений – просто, по-
домашнему.

ÆÈÇÍÜ 
Â ÍÎÂÎÌ ÐÈÒÌÅ

Этот район – пример того, 
как корё-сарам выстраивают 
свою жизнь заново. Не через 
государственные программы 
или формальные курсы адапта-
ции, а через повседневную за-
боту друг о друге. Через то, что 
можно сделать своими руками.

Þæíîêîðåéñêèé ãîðîä Ïõåíòýê. Ðàéîí ñ íàçâàíè-
åì Ïîñûí, ìàëî èçâåñòíûé äàæå áîëüøèíñòâó ñà-
ìèõ êîðåéöåâ. Íî èìåííî çäåñü, íà þãå ïðîâèíöèè 
Êåíãèäî, æèâåò íåñêîëüêî òûñÿ÷ êîðå-ñàðàì, ïðè-
åõàâøèõ èç Ðîññèè, Êàçàõñòàíà, Óçáåêèñòàíà, Óêðà-

èíû è äðóãèõ ñòðàí áûâøåãî Ñîâåòñêîãî Ñîþçà. Îíè 
ïðèåõàëè â Êîðåþ â íàäåæäå íà ëó÷øåå áóäóùåå, 
íî ñòîëêíóëèñü ñ òåì, ÷òî èõ ðîäèíà – ýòî ñîâñåì íå 
òà Êîðåÿ, êîòîðóþ îíè çíàëè ïî êíèãàì è ñåìåé-
íûì ðàññêàçàì.

далека от того, чтобы быть 
простой. Внешне корё-сарам 
ничем не отличаются от мест-
ных, но язык и документы – 
всё это отделяет их от осталь-
ного общества.

Пожилым особенно труд-
но: они не могут вступить в 
местные клубы для старше-
го поколения, не знают, где 
искать помощь, и зачастую 
оказываются замкнутыми в 
пределах своей квартиры. 
Молодёжь учится в корей-
ских школах, где не всегда 
чувствует себя «своими». 
Многие работают на заво-
дах, в сельском хозяйстве, 

на стройках. И хотя трудятся 
добросовестно, в обществе 
их по-прежнему называют 
«иностранцами».

ÄÐÓÆÈÍÀ 
ÊÀÊ ÑÏÎÑÎÁ ÁÛÒÜ 
ÏÎËÅÇÍÛÌÈ

В 2022 году жители По-
сына организовали народную 
дружину – добровольное объ-
единение, которое занимается 
дежурствами в районе: утром –
возле школ, вечером – на ули-
цах. В дружину входят 47 че-
ловек из 9 стран. Среди них – 
в основном бабушки, так как 

способ почувствовать, что ты 
не просто приехал в Корею, 
а действительно здесь жи-
вёшь».

Одним из тех, кто стоял у 
истоков дружины вместе с Пак 
Джуну, стал Алексей Тен –
активист, родом из Узбеки-
стана. Благодаря свободному 
владению корейским языком 
он играет важную роль в на-
лаживании коммуникации 
между корё-сарам и корей-
скими структурами: помога-
ет с переводами, объясняет 
сложные правила, сопрово-
ждает пожилых людей в уч-
реждения. Его участие стало 

молодые работают и не всегда 
могут участвовать, хотя не-
которые из них уже хорошо 
говорят по-корейски и помо-
гают, когда есть возможность. 
Для многих это стало первым 
опытом взаимодействия с ко-
рейским обществом – с по-
лицией, администрацией, со-
седями.

Пак Джуну, глава местно-
го социального кооператива, 
который активно поддержал 
создание дружины, на встрече 
отметил: «Корё-сарам живут 
здесь, но часто не знают, как 
быть полезными. Дружина –
это не только охрана. Это 

добровольная народная дру-
жина, созданная силами са-
мих жителей.

ÂÎÇÂÐÀÙÅÍÈÅ, 
ÊÎÒÎÐÎÅ ÍÅ ÂÑÅÃÄÀ
ÂÑÒÐÅ×ÀÞÒ 
Ñ ÎÁÚßÒÈßÌÈ

Многие из тех, кто живёт 
в Посыне, переехали в Корею 
семьями. У кого-то здесь уже 
родились дети, и поскольку 
родители работают, бабушки 
помогают с детьми, кто-то 
только начинает привыкать к 
языку и порядкам. Но почти 
все признают: жизнь здесь 

В Корее у корё-сарам час-
то нет гражданства, они не 
могут голосовать, иногда ис-
пытывают дискриминацию. 
Но здесь, в Посыне, они уже 
не «гости» и не «временные». 
Это их улицы, их соседи, их 
вечерние дежурства и их пес-
ни на праздниках.

Это непростой путь возвра-
щения, которого никто не ждал, 
и жизни, которую надо строить 
с нуля. Но именно в таких ме-
стах видно, как по кирпичику 
создаётся новая реальность: 
где корё-сарам – это не только 
история, но и настоящее. Жи-
вое, сложное, но своё.
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После визита Ким Чен 
Ына в Россию осе-
нью 2023-го деловые 
и межведомственные 
контакты заметно 

оживились.
Северную Корею с офици-

альными визитами посетили 
делегации Совета Федерации, 
министерств обороны, куль-
туры, спорта, природных ре-
сурсов, а также молодёжных 
организаций. В Россию в ответ 
прибыли представители цело-
го ряда северокорейских ве-
домств – от МИД и Минздрава 
до энергетиков, сельхозкомите-
та и чиновников по науке и тех-
нологиям. Активизировались 
и региональные инициативы: 
Приморский край расширил 
сотрудничество с городом Ра-
сон, начались культурные и 
спортивные обмены.

Символом нового этапа 
стал визит Владимира Путина 
в Пхеньян в июне 2024 года – 
первый за почти четверть века. 
С этого момента стало ясно: 
отношения между Россией и 
КНДР выходят на принципи-
ально новый уровень.

ÝÊÎÍÎÌÈÊÀ: 
ÏÐÀÃÌÀÒÈÇÌ 
Â ÓÑËÎÂÈßÕ 
ÎÃÐÀÍÈ×ÅÍÈÉ

Россия и КНДР заинтересо-
ваны в развитии экономических 
связей и ищут способы мини-

ÎÒÍÎØÅÍÈß ÂÛÕÎÄßÒ 
ÍÀ ÍÎÂÛÉ ÓÐÎÂÅÍÜ 

Êëþ÷åâîé ïîâîðîò â ðîññèéñêî-ñåâåðîêîðåéñêèõ îòíîøåíèÿõ ïðîèçîøåë â 2014 
ãîäó, êîãäà áûëà óðåãóëèðîâàíà ìíîãîëåòíÿÿ çàäîëæåííîñòü ÊÍÄÐ ïåðåä Ðîññèåé. 

Ñòîðîíû òîãäà çàãîâîðèëè î ìèëëèàðäå äîëëàðîâ òîâàðîîáîðîòà ê 2020-ìó, 
íî ðåàëüíîñòü îêàçàëàñü êóäà ñêðîìíåå: ïèê áûë äîñòèãíóò â 2017 ãîäó – âñåãî 

78 ìèëëèîíîâ äîëëàðîâ. Íà ïóòè îêàçàëèñü ñàíêöèè, ïàíäåìèÿ, ñëàáàÿ 
èíôðàñòðóêòóðà ÊÍÄÐ è áþðîêðàòè÷åñêèå íåñòûêîâêè ñ ðîññèéñêîé ñòîðîíû.

Îäíàêî çà ïîñëåäíèå äâà ãîäà ñèòóàöèÿ íà÷àëà ñäâèãàòüñÿ. Âëèÿíèå ðåãèîíîâ 
óñèëèëîñü, äåéñòâèÿ ôåäåðàëüíûõ âåäîìñòâ ñòàëè áîëåå ñêîîðäèíèðîâàííûìè. 

комиссии по сотрудничеству 
между Россией и КНДР.

В 2023 году в Пхеньяне об-
суждалось увеличение объёма 
торговли, особенно – поставки 
в Северную Корею российской 
муки, кукурузы, соевого масла 
и мяса. В июне 2024 г. во Вла-
дивостоке прошла выставка 
северокорейских товаров, где 
свою продукцию представили 
более 60 производителей из 
КНДР. В марте того же года во 
время визита министра внеш-
неэкономических дел КНДР 
обсуждались поставки из Рос-
сии сельскохозяйственной, жи-
вотной и молочной продукции, 
а также возможные ответные 
поставки яблок и женьшеня с 
северокорейской стороны.

Некоторые из этих идей 
начали воплощаться в сфере 

млн долларов, а за первые пять 
месяцев 2024 г. увеличился 
ещё на 54%. Однако эти цифры 
далеки от рекордного уровня 
2005 г. – 233,2 млн долларов. 
Чтобы вернуться к таким пока-
зателям, одного сельхозэкспор-
та и потребительских товаров 
недостаточно. Необходимы 
более масштабные проекты. 
При этом, с учётом текущего 
состояния северокорейской 
экономики, рассчитывать на 
быстрый рост торговли пока не 
приходится.

ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ È 
ÇÄÐÀÂÎÎÕÐÀÍÅÍÈÅ: 
ÍÎÂÛÉ ÓÐÎÂÅÍÜ 
ÊÎÍÒÀÊÒÎÂ

Научное и образовательное 
сотрудничество между Россией 
и КНДР активно развивается. 
В июне 2024 г. правительства 
двух стран подписали согла-
шение о партнёрстве в сфере 
здравоохранения, медицинско-
го образования и науки. Доку-
мент стал основой для запуска 
новых программ и обменов.

Значение этого соглаше-
ния выходит за рамки сугубо 
медицинской тематики. Оно 
важно и с точки зрения фор-
мирования более взвешенного 
отношения к Северной Корее 
в российском обществе – как у 
чиновников и бизнесменов, так 
и у широкой публики. Для раз-
вития полноценного диалога 
нужны подготовленные специ-
алисты, способные работать на 
этом направлении.

Особое внимание уделяется 
спортивному сотрудничеству. 
Были определены 12 видов 
спорта, в которых федерации 
двух стран будут взаимодей-
ствовать в первую очередь. 
Подписан план спортивных 
обменов на 2024-2026 годы. 
Северокорейские спортсмены 

КНДР посетила делегация из 60 
студентов российских вузов –
поездка состоялась по линии 
Национального совета моло-
дёжных и детских объедине-
ний России.

ÒÓÐÈÇÌ 
È ÒÐÀÍÑÏÎÐÒ:
ÏÐÎÁÓÆÄÅÍÈÅ 
ÑÂßÇÅÉ

С начала 2024 г. отношения 
между Россией и КНДР выш-
ли на новый уровень и в сфере 
туризма. Поездки российских 
туристов в Северную Корею 
стали регулярными. Сегодня 
доступны маршруты в Пхе-
ньян, Кэсон, на горнолыжный 
курорт Вонсан и другие горо-
да. Ожидается, что летом 2025 
г. турпоток на курорт Вонсан 
значительно вырастет.

Сейчас между Владивосто-
ком и Пхеньяном курсирует 
чартерный рейс северокорей-
ской авиакомпании Air Koryo. 
Однако этого явно недостаточ-
но: необходимо открытие регу-
лярных авиарейсов не только 
во Владивосток, но и в Москву, 
а также в другие крупные го-
рода России. Переговоры по 
этому вопросу уже ведутся, 
достигнуты предварительные 
договорённости.

Весной 2025 г. был запущен 
новый туристический марш-
рут – фирменный поезд Вла-
дивосток – Расон. Это событие 
стало важным шагом в вос-
становлении наземного пасса-
жирского сообщения между 
странами.

Серьёзным инфраструк-
турным проектом стало стро-
ительство пограничного авто-
мобильного моста через реку 
Туманная. Соглашение о его 
создании было подписано в 
2024 году. Этот мост особенно 
важен, так как КНДР остаётся 
единственным соседом России, 
с которым до сих пор не было 
прямого автосообщения.

Общая протяжённость мо-
ста составит около 850 метров. 
Российская сторона берёт на 
себя строительство 300 метров 
самого моста и 2,4 километра 

участвуют в соревнованиях, 
проходящих в России. 

Одним из заметных собы-
тий стал товарищеский матч 
женских футбольных сборных 
России и КНДР, прошедший в 
июле 2024 г. в Москве.

Активную роль играют и 
регионы. Приморский край 
выделяется своей постоянной 
вовлечённостью в отношения 
с КНДР. Делегация региона 
во главе с губернатором Оле-
гом Кожемяко неоднократно 
посещала Пхеньян. Одним из 
приоритетов стало развитие 
детского и юношеского спорта. 
В 2024 году состоялись обмены 
школьными и спортивными де-
легациями. 

Образовательные проекты 
сосредоточены на подготовке 
специалистов и продвижении 
русского языка. В КНДР за-
метно вырос интерес к его 
изучению. После перерыва, 
связанного с пандемией, воз-
обновил работу Русский центр 
при Пхеньянском университе-
те иностранных языков. Идёт 
создание Центра открытого об-
разования на русском языке в 
Педагогическом институте.

Важным событием стала 
стажировка, прошедшая осе-
нью 2024 г. в Москве на базе 
Института Пушкина. Участ-
никами стали специалисты из 
КНДР, которые в течение меся-
ца обучались по трём направле-
ниям: русистика, дипломатия и 
медицина. Медицинские кадры 
впервые прошли практику в 
российских клиниках и озна-
комились с новейшими техно-
логиями. Дополнительно они 
прослушали курс по русскому 
языку для медико-биологиче-
ских специальностей.

Ìàðèíà ÊÓÊËÀ,
êàíäèäàò ýêîíîìè÷å-
ñêèõ íàóê, ïðîôåññîð 

êàôåäðû êîðååâåäåíèÿ 
Âîñòî÷íîãî èíñòèòóòà

 Äàëüíåâîñòî÷íîãî 
ôåäåðàëüíîãî óíèâåð-

ñèòåòà (Âëàäèâîñòîê), 
ýêñïåðò Ôîðóìà 

«Äèàëîã Ðîññèÿ – 
Ðåñïóáëèêà Êîðåÿ» 

Ëèäåð ÊÍÄÐ Êèì ×åí Ûí è Ïðåçèäåíò ÐÔ Âëàäèìèð Ïóòèí

Äåëåãàöèÿ Ïðèìîðüÿ âî ãëàâå ñ ãóáåðíàòîðîì 
Îëåãîì Êîæåìÿêî âñåãäà æåëàííà â Ïõåíüÿíå

ÊÍÄÐ è Ðîññèþ âíîâü ñâÿçûâåò æåëåçíîäîðîæíîå 
ñîîáùåíèå

Ïîñîë Ðîññèè â ÊÍÄÐ 
Àëåêñàíäð Ìàöåãîðà

гий, агрохимии, цифровизации 
сельского хозяйства и почвове-
дения. Основная цель – повы-
сить урожайность зерновых и 
картофеля в КНДР с использо-
ванием российского опыта. От-
дельным направлением стали 
поставки продовольствия из 
России. 

 В интервью 2025 г. посол 
России в КНДР Александр 
Мацегора отметил, что на севе-
рокорейском рынке появилось 
много российских продуктов: 
мясные и овощные консервы, 
конфеты, печенье, колбаса, 
сыр, мука, сахар. В аптеках 
представлено большое коли-
чество российских лекарств. 
Ассортимент агропромышлен-
ных поставок постепенно рас-
ширяется. В 2024 году Россия 
экспортировала в КНДР около 
22 тысяч тонн продукции АПК. 
Большая часть пришлась на 
пшеничную муку (69%), сахар 
(10%) и подсолнечное масло.

Несмотря на обоюдную 
заинтересованность, объёмы 
торговли пока остаются невы-
сокими. В 2023 году товароо-
борот вырос в 9 раз – до 34,4 

мизировать влияние санкций на 
свои экономики. Это побужда-
ет обе стороны разрабатывать 
новые механизмы торговли и 
расчётов. Работа в этом направ-
лении ведётся, в том числе в 
рамках межправительственной 

сельского хозяйства. Осенью 
2024 г. Пхеньян посетила деле-
гация Новосибирской области. 
В ходе переговоров с корейски-
ми коллегами рассматривались 
планы совместных исследова-
ний в области агробиотехноло-

В ноябре 2024 г. Благове-
щенский педагогический уни-
верситет провёл в КНДР курсы 
повышения квалификации для 
преподавателей русского язы-
ка. Обучение объёмом 80 часов 
прошли 110 человек – препода-
ватели вузов, школьные учите-
ля и аспиранты.

Также оживились студенче-
ские обмены. Летом 2024-го, 
впервые за четыре года, груп-
па студентов МГИМО прошла 
языковую практику в универ-
ситете имени Ким Ир Сена в 
Пхеньяне. В октябре столицу 

подъездных дорог. В январе 
2025 г. правительство РФ вы-
брало подрядчика и утверди-
ло сроки завершения – конец 
2026 г. Уже 30 апреля состо-
ялось торжественное начало 
работ.

А в июне 2025 г. между 
столицами и приморским ре-
гионом начали курсировать 
первые поезда: Пхеньян – Мо-
сква и Пхеньян – Владивосток. 
Таким образом, транспортное 
сообщение между странами 
постепенно приобретает устой-
чивый и системный характер.
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Организатор – Москов-
ский консультативный 
совет по мирному  и де-
мократическому объ-

единению Кореи.  Школьни-
ки 5-11 классов состязались в 
двух секциях – на корейском 
и русском языках. Помимо 
тестов пели и танцевали, пока-
зали свое мастерство тхэквон-
дисты. Присутствующие на-
сладились корейским танцем 
в масках. 

Конкурсантам было пред-
ложено ответить на множе-
ство вопросов. В русской сек-
ции в упорной борьбе первое 
место заняла учащаяся 10 
класса гимназии №2 Алина 
Мельникова из Воронежа (на 
фото). Мечта Алины – по-
ехать в Корею, увидеть страну 
и насладиться ею воочию.

- Корейская тема изначаль-
но затронула меня из-за попу-

ляризации корейского контента 
в интернете. Загорелась изуче-
нием чего-то нового и необыч-
ного. Мама скептически отнес-
лась к моему увлечению, 

думала, что поиграюсь и потом 
надоест, но все же разрешила. 
Я продолжила углубляться в 
тему, и вылилось это начина-
ние в серьезное увлечение, се-

годня я изучаю уже не просто 
историю и культуру какой-то 
страны, а историю и культуру 
моих предков. В 2022 году, ког-
да семья переехала в Воронеж, 
мне посчастливилось через 
знакомых найти корейскую 
школу , которой заве-
дует Со Джиен. Это действи-
тельно прекрасный учитель и 
человек, ведь она всегда стара-

ется максимально помочь уче-
никам, готовит заранее им 
портфолио для будущего, так-
же устраивает различные меро-
приятия, на которых собирают-
ся корейцы. Очень рада, что 
продолжила изучать корейский 
язык именно с ней. Планы у 
меня, к сожалению, пока раз-
мытые, нелегко определиться 
как и с профессией, так и с бу-

дущим в целом. Помимо учёбы 
в школе хожу на занятия для 
растяжки, увлекаюсь танцами, 
нравится изучать психологию. 
Также много времени занима-
ют различные поездки, а осо-
бенно люди, с которыми я зна-
комлюсь в этих путешествиях, 
они оставляют очень яркие 
воспоминания!

Жанна КИМ

Èíîãäà êàæåòñÿ, 
÷òî ñóäüáà çîâåò 

òåáÿ íå ãðîìêî, à 
øåïîòîì – ÷åðåç 
ôîòîãðàôèè, ìó-
çûêó, ñëó÷àéíûå 
ñëîâà, ÷òî çàäå-

âàþò äóøó. Ìîèì 
òàêèì «øåïîòîì» 

ñòàëà Êîðåÿ. Íå òà, 
èç äîðàì èëè íî-
âîñòåé, à ëè÷íàÿ, 

âíóòðåííÿÿ.

Яродилась в Москве 
в семье этнических 
корейцев. Папа – из 
Ферганы, мама – 
из Ташкента. Мои 

предки – депортированные 
корё-сарам, которых история 
разбросала по всему постсо-
ветскому пространству. Дома 
мы не говорили по-корейски. 
Моя идентичность не переда-
валась напрямую – она будто 
передавалась через жесты, 
еду, какие-то обрывки фраз и 
выражений в глазах родите-
лей. И долгое время я не со-
всем понимала, что это – быть 
кореянкой.

Всё изменилось весной 
2023 года, когда я впервые 
приехала в Корею не как ту-
рист, а как участница про-
граммы для зарубежных 
корейцев. Это были курсы в 
университете, общежитие, 
одногруппники со всего мира:
кто из Узбекистана и Казах-
стана, кто из Италии, кто во-
обще из Аргентины. Мы все 
были разными, но объединён-
ными одним: мы, зарубежные 
корейцы, вернувшиеся в Ко-
рею, но на самом деле при-
ехавшие сюда впервые. И это 
было волшебное время. Пом-
ню, как впервые гуляла вдоль 
Хангана ночью, как звучала 
речь вокруг, как пахла улица 
едой. Корея оказалась совсем 
не как в сериалах, но именно 
в этом была её настоящая ма-
гия. Она была живой. С шум-
ными рынками, уставшими 
студентами в кофейнях, вече-
рами в норе-бане и всеобъем-

лющими горами вокруг. И я 
поняла – я хочу вернуться.

Возвращение в Москву 
стало для меня словно резким 
пробуждением: я быстро по-
няла – чтобы вернуться в Ко-
рею по-настоящему, придётся 
бороться. Я поставила себе 
цель – поступить в корейский 
университет. Но путь ока-
зался сложнее, чем казалось. 
Было много непонятного и 
разъяснить его было не у кого. 
Приходилось самой искать, 
копаться в десятках источни-
ков, выискивая хоть какую-то 
полезную информацию. Я не 

раз подавала на стипендии – и 
каждый раз получала отказ. 
Было обидно. Хотелось всё 
бросить. После каждой неуда-
чи я всё острее ощущала себя 
никчемной и отстающей: ро-
весники уже оканчивают вто-

ß ÑÄÅËÀËÀ 
ÝÒÎÒ ØÀÃ!

ÓÂËÅ×ÅÍÈÅ ÄËÈÍÎÞ Â ÆÈÇÍÜ
Â Êîðåéñêîì êóëüòóðíîì öåíòðå â Ìîñêâå ñîñòîÿëñÿ êîíêóðñ 

«Çîëîòîé êîëîêîë çà ìèðíîå îáúåäèíåíèå Êîðåéñêîãî 
ïîëóîñòðîâà», êóäà áûëè ïðèãëàøåíû øêîëüíèêè 

5-11 êëàññîâ èç Ìîñêâû è ðåãèîíîâ. 

рой курс, а я будто застряла в 
подвешенном состоянии.

Даже случайные встречи со 
знакомыми на улице достав-
ляли неудобство: «Ну как ты? 
Где учишься?» – спрашивали 
они. А мне, по сути, было не-
чего ответить. Я говорила, что 
усердно готовлюсь, что учусь 
сама, но для них это звучало 
как отговорка. Ведь как это: 
«20 лет – и нигде не учишься?». 
Было тяжело. Но я не сдалась. 
Я углубилась в изучение корей-
ского языка и за три года до-
шла до 5 уровня TOPIK, начав 
буквально с нуля. Я собирала 
портфолио, писала мотива-
ционные письма, оформляла 
документы. Страх, усталость, 
бессонные ночи – всё это было. 

Но была и цель. Иногда хо-
телось всё бросить, выбрать 
«нормальный» путь, остаться в 
Москве. Но внутри что-то под-
сказывало – мне нужно это сде-
лать. Для себя. Не ради чужого 
восхищения, не ради красивой 

биографии, а чтобы узнать: 
смогу ли я?

Весной 2024 года я подала 
документы сразу в три сеуль-
ских университета. Не могу 
сказать, что я была абсолют-
но уверена в результате, но 
чувствовала: я сделала всё, 
что могла. И когда пришли 
письма о зачислении из всех 
трёх вузов – удивительно, но 
я была спокойна. Не потому 
что не радовалась, а потому 
что за годы боли и провалов я 
закалилась. Я знала себе цену. 
И знала, чего стоило дойти до 
этого момента.   

Сейчас я живу в общежи-
тии Sogang University (Соган-
ского университета) и учусь 
на первом курсе факульте-
та Media, Arts and Science. 
Учиться нелегко – особенно 
на корейском. Групповые про-
екты, бесконечные презента-
ции, клубная деятельность, 
экзамены. Иногда я чувствую 
себя чужой. Иногда не хватает 
слов. Иногда накатывает оди-
ночество. Но одновременно с 
этим я чувствую себя живой. 
Здесь я настоящая. И рада, 
что сделала этот шаг.    

Иногда мне пишут ребята 
из России: «Соня, как ты ре-

шилась?», «Стоит ли ехать?», 
«А как с языком?». У меня 
нет универсального ответа. 
У каждого свой путь. Но если 
чувствуешь, что хочешь по-
пробовать – пробуй. Даже 
если страшно. Даже если не 
получится с первого раза.

Я не стремлюсь быть 
«идеальной кореянкой». Я –
это я. Просто человек, ко-
торый хочет понять себя и 
свои корни. И остаться – не 
ради прошлого, а ради бу-
дущего. Здесь, в Сеуле, я 
впервые по-настоящему 
учусь быть собой. Ошибать-
ся – и не застывать в вине. 
Говорить – пусть с акцен-
том, но от сердца. Плакать –
но не терять направления. 
И, самое главное – жить не 
по чьим-то лекалам, а по 
собственному ощущению 
правды.

Я не знаю, куда приве-
дёт меня этот путь. Но знаю 
точно: он мой. И я иду по 
нему – не идеально, но по-
настоящему.

Cоня 
     КИМ
Москва – 

     Сеул

идеально, но по-
.

– 
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Вфойе расставлены сто-
лы, на которых пред-
ставлен богатый ас-
сортимент корейской 
еды, которую давно 

распознали и полюбили гости 
фестиваля. Она не оставляет 
никого равнодушным. Об этом 
говорят очереди страждущих 
попробовать экзотическую еду. 

Кроме вкусных переку-
сов для участников праздника 
подготовлена обширная про-
грамма: концерт, спортивные 
соревнования, всевозможные 
конкурсы и другие развлече-
ния. Обстановка очень непри-
нужденная и, судя по всему, 
очень нравится зрителям.

12 июня ежегодно (кроме 
ковидных лет) на фестиваль 
приходит очень много народу, 
простаивают в длинной оче-
реди на вход, предварительно 
зарегистрировавшись на сайте 
фестиваля. Это событие совпа-
дает с государственным празд-
ником – Днем России, когда в 
Москве также проводится мас-
са развлекательных мероприя-
тий. Несмотря на это, задолго 
до начала празднества, люди 
занимают очередь на вход в 
спорткомплекс ЦСКА. Полу-
чается, что людям всех нацио-
нальностей и разных возрастов 
нравится этот фестиваль корей-
ской культуры. Особо надо от-
метить активность молодежи. 

Как всякое официальное ме-
роприятие, фестиваль включал 
торжественную часть, на кото-
рой выступил Чрезвычайный и 
Полномочный Посол Республи-
ки Корея в России Ли До Хун.

Открытие праздника про-
исходило под дробь бараба-
нов! Далее прошло живопис-
ное шествие барабанщиков из 
школы Вон Гван и волонтеров 
со стягами, изображающими 
разные виды активностей. В 
концертной программе были 
представлены различные 
музыкальные жанры, очень 
эффектное спортивное шоу 
тэквондо, где ребята в прыжке 
разбивали плитки и осыпали 
сцену лепестками роз…

Выступили практически 
все известные в Москве танце-
вальные и вокальные ансамб-
ли. Буквально зажгли молодую 
часть зрителей ребята группы 

(«Ноу мен») в стиле K-POP. Он 
стал очень популярным в Рос-
сии. Публика была в восторге. 
Можно было наблюдать, как за 
сценой фанатки стояли в очере-
ди для фото с кумирами.

Нельзя не отметить замеча-
тельное выступление лауреата 
международного конкурса в 
Болгарии танцевальной группы 
«Пом Парам». Она приурочи-
ла к празднику премьеру сразу 
двух танцев. К тому же танец 
«Красивая страна» был пред-
ставлен в обновленном составе 
– в коллектив органично вли-
лись четыре новые исполни-
тельницы. Танец поразил зри-
телей уникальным единством 

цвета, музыки и движения! 
Великолепные костюмы, соз-
данные Ритой Пак, аутентич-
ная хореография, со вкусом 
подобранная музыка сделали 
этот танец запоминающимся. 
Многие зрители восхищались 
костюмами и мастерством ис-
полнительниц. Этот танец пе-
ред такой большой аудиторией 
был показан впервые. Как вся-
кая премьера, показ новой по-
становки очень волновал самих 
танцовщиц. Особенно волнова-
лись новенькие. И успокоились, 
только просмотрев видеозапись 
и убедившись, что выступление 
прошло успешно. Лена воскли-
цала: «Ура, мы не подвели!». 

ÏÐÀÇÄÍÈÊ, ÊÎÒÎÐÛÉ 
ÂÑÅÃÄÀ Ñ ÒÎÁÎÉ

Ôåñòèâàëü êîðåéñêîé êóëüòóðû, ïðîâåäåííûé íà ìîñêîâñêîì ñòàäèîíå ÖÑÊÀ 
12 èþíÿ, â òðèäöàòü âòîðîé ðàç ïðîäåìîíñòðèðîâàë åäèíñòâî íàðîäîâ, ïðîæèâà-
þùèõ â Ðîññèè è ñ÷èòàþùèõ ñòðàíó ñâîåé Ðîäèíîé. Áîëåå òûñÿ÷è ëþäåé, îòñòîÿâ 

îãðîìíóþ î÷åðåäü, ñìîãëè îêóíóòüñÿ â àòìîñôåðó íåïîâòîðèìîãî ïðàçäíèêà. 
Îòëè÷èòåëüíîé åãî ÷åðòîé íà ïðîòÿæåíèè ìíîãèõ ëåò ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî êàæäûé ïðè-
øåäøèé íà âõîäå ïîëó÷àåò íåáîëüøîé ïîäàðîê – ñóâåíèðû, ñëàäîñòè, à äëÿ äåòåé 

èãðóøêè. Ýòî áîíóñ, êîòîðûé íàäîëãî îñòàåòñÿ ïðèÿòíûì âîñïîìèíàíèåì. 

Действительно, четырем но-
веньким из одиннадцати участ-
ниц очень трудно было выдер-
жать стройность рисунка танца, 
но они справились, получилось 
замечательно. 

Завсегдатай традиционного 
фестиваля Эльмира не могла 
удержаться от комплимента: 
«Девочки выступили хорошо, 
а костюмы – просто блеск!». 
Танец «Дворцовый» отразил 
императорскую эпоху, поста-
новщице танцев Ларисе Ким 
удалось отразить в танцеваль-
ных движениях национальный 
колорит того времени.

Параллельно концерту во-
круг сцены были устроены 

игровые площадки, где моло-
дые мужчины участвовали в 
«Петушиных боях», когда двое 
участников, держа одну ногу 
руками, скачут на другой, пы-
таясь сбить противника. 

Как всегда очень интересно 
прошли уроки каллиграфии, 
где участники изображали ко-
рейские буквы. На этих уроках 
присутствуют люди разных 
возрастов, но больше всего 
детей. Удалось поговорить с 
мальчиком Костей и девочкой 
Лидой. Из локации, где обу-
чают каллиграфии, выбежал 
мальчик с двумя листами. 

«РК»: Молодой человек, 
это ты сам начертал? Как хо-
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рошо получилось! Сколько 
тебе лет?

Мальчик: Да, и мне 7 лет! 
Убежал, видимо, торопился 

на другую игру. Зато повезло с 
девочкой.

«РК»: Ой, деточка, как ты 
красиво нарисовала иерогли-
фы! Да еще на двух листах! 
Как тебя зовут и сколько тебе 
лет?

Девочка: Я – Лида, мне 
семь лет. Еще хожу в детский 
сад, скоро пойду в школу. 

Захватывает соревнование 
по прыжкам через скакалку, а 
также старая «Лянга», где од-
ной ногой нужно как можно 
больше количество раз подбро-
сить утяжеленный пушок. Уча-
ствовали даже взрослые муж-
чины! Хорошо ведь вернуться 
в детство!

Женщины увлеклись из-
готовлением лотосов разных 
размеров. Удачными экземпля-
рами украшали себя.

Финальным соревнованием 
было традиционное перетя-
гивание каната, в котором ко-
манда зрителей противостояла 
команде волонтеров. Победила, 
как всегда, дружба!

Заключительным событием 
стала лотерея. А самым ин-
тригующим ее моментом стал 
розыгрыш телевизора LG: он 
разыгрывался аж пять раз, все 
никак не мог найтись облада-
тель счастливого билета! Толь-
ко с пятого раза замечательный 
телевизор обрел своего хозя-
ина. Телевизору Samsung по-
везло больше – его хозяин на-
шелся сразу. 

На празднике зрители, во-
лонтеры и артисты чувствовали 
себя как дома в веселой атмос-
фере дружелюбия и внимания. 
Было много пожилых людей, 
присутствовали зрители даже 
на инвалидных колясках.

Вот обаятельная женщи-
на по имени Лилия Петровна, 
судя по всему, активная участ-
ница массовых мероприятий 
среди российских корейцев.

«РК»: У вас большой стаж 
участия в фестивалях?

Лилия Петровна: На всех 
фестивалях не была, но двад-
цать пять, точно, посетила. И 
всегда чувствую атмосферу на-
стоящего праздника.

«РК»: Как, по-вашему, 
различаются ли мероприя-
тия по форме или содержа-
нию год от года? 

Лилия Петровна: По форме 
они практически одинаковы, а 
по содержанию – всегда разные. 
Думаю, так и должно быть. Мне 
кажется, что раньше было ин-
тереснее, наверное, потому, что 
наши комонимы сами прини-
мали активное участие в высту-

плениях. Помню, как комоним в 
белых одеждах буквально летал 
как ангел. Ах, как это было дав-
но. Каждый раз жду этого фести-
валя! Пусть они будут всегда!

К нам присоединяется Зина 
Ким: Не впервые участвую в 
таком празднике. Нравится, 
как все организовано. Это за-

мечательная традиция. Ее обя-
зательно надо сохранить. 

«РК»: Что особенно вам 
понравилось? 

Зина Ким: С удовольстви-
ем полакомилась вкусными 
угощениями: пегодя, кимпаб, 
домой купила сладости моти, 
приятно, что было представ-

лено большое разнообразие 
блюд корейской кухни. Понра-
вились выступления артистов, 
особенно танцевальные номе-
ра. Красочный корейский та-
нец от ансамбля «Пом Парам» 
впечатляет. Я была до самого 
конца, обидно, в лотерею ни-
чего не выиграла! 

На фестиваль приходят се-
мьями и компаниями, напри-
мер, Алена и Эльза привели 
детей. Подошла к ним во время 
их перекуса пегодя.

«РК»: Добрый день! Как 
часто вы бывали на этом фе-
стивале?

Алена: Стараемся не про-
пускать. Здесь очень нравится, 
весело, много людей  разных 
национальностей, вкусная еда. 

«РК»: Удавалось ли вам 
что-нибудь выиграть в ло-
терею?

Алена: Да! В прошлые 
разы мы выигрывали часики, 
коробку супа, а Эльза даже 
выиграла телевизор! Дети в 
восторге от игр.

Заинтересовали двое муж-
чин среднего возраста, ко-
торые, как правило, редко 
выбираются на массовые меро-
приятия в выходные дни.

«РК»: Извините, мужчи-
ны вашего возраста обычно 
не посещают такие шумные 

мероприятия. Как часто вы 
участвовали в них?

Игорь Николаевич: В по-
следний раз был в позапро-
шлом году.

Александр Алексеевич: А 
я в них участвую с 1994 года! 
Всегда с удовольствием прихо-
жу на эти мероприятия. Наде-
юсь, что они будут устраивать-
ся и в дальнейшем.

«РК»: О, можно сказать, 
вы стояли у истоков фести-
валя! Поздравляю! Веселого 
вам дня.

А вот и Эльмира, знаю, что 
она настоящий фанат фестива-
лей. Она изначально активно 
участвовала в этих мероприя-
тиях.

«РК»: Истинный завсег-
датай, как вы оцениваете 
это мероприятие в ретро-
спективе? 

Эльмира: Утверждаю, что 
с каждым годом фестиваль 
становится все интереснее. 
Много лет назад мы собира-
лись в разных локациях и даже 
не мечтали о таком стадионе! 
Считаю, что раз в год соби-
раться такой большой компа-
нией – это еще один праздник 
для всех российских корейцев. 
Пусть он будет еще много лет!

«РК»: Здесь организовано 
много различных конкурсов 
и состязаний, есть замеча-
тельная лотерея. Вам это 
интересно? Удавалось ли 
выигрывать?

Эльмира: Конечно, рань-
ше я участвовала в играх, и в 
лотерее судьба мне улыбалась, 
теперь моя активность умень-
шилась, но надеюсь сегодня 
что-нибудь выиграть. 

Нельзя не упомянуть и по-
благодарить армию волонте-
ров. Это прекрасные ребята, 
благодаря которым праздник 
состоялся. 

Подхожу к волонтеру Маше.
«РК»: Мне кажется, вы не 

первый раз работаете на та-
ком мероприятии. 

Маша: Да, мне нравится 
быть среди людей и при не-
обходимости помогать им. 
В прошлом году на игровых 
площадках детки, когда про-
игрывали, расстраивались, 
начинали плакать. Сегодня 
мы решили вручать им уте-
шительные призы. Мы хотим, 
чтобы все участники праздни-
ка ушли со стадиона с хоро-
шим настроением.

Справедливо отметить, что 
во всех игровых соревновани-
ях победителей награждали. 

Праздник удался!

Галина ВЛАДИ,
 специальный 

корреспондент «РК» 

Âûñòóïëåíèå Ïîñëà Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ Âûñòóïëåíèå Ïîñëà Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ 
â Ðîññèè Ëè Äî Õóíàâ Ðîññèè Ëè Äî Õóíà

Ïðèâåòñòâèå Ïðåçèäåíòà «Îáùåðîññèéñêîãî Ïðèâåòñòâèå Ïðåçèäåíòà «Îáùåðîññèéñêîãî 
îáúåäèíåíèÿ êîðåéöåâ» Âàñèëèÿ Öîîáúåäèíåíèÿ êîðåéöåâ» Âàñèëèÿ Öî
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Их тщательно подбирали путем 
многочисленных опросов и 
только потом приглашали на 
работу в «Ленин кичи». Все 

они до этого довольно-таки успешно 
трудились в русскоязычных издани-
ях, были там востребованы. 

Причем, при выборе кандидату-
ры учитывались не только образова-
ние и профессиональные качества, 
но, в первую очередь, их готовность 
стать добровольными летописцами 
диаспоры. Владимир Ким пришел из 
газеты «Комсомолец Узбекистана», 
Вячеслав Ли – из «Пионера Восто-
ка», Брутт Ким – «Крыльев Восто-
ка», Владимир Ли – из «Ангренской 
правды». Виктор Ан, прежде чем 
прийти в корпункт фотокорреспон-
дентом, испробовал себя в различ-
ных ипостасях, но тяга к творчеству 
взяла верх, и он посвятил этому делу 
всю жизнь. 

В конце 80-х и начале 90-х го-
дов века минувшего корпункт газе-
ты «Коре ильбо» в Ташкенте был, 
по сути, единственным форпостом, 
связующим центром, куда приез-
жали посланцы обеих Корей для 
налаживания (еще далеко не меж-
правительственных!) контактов с 
представителями нашей диаспоры. 
Даже в частных поездках гости в 
первую очередь искали в городе 
офис корпункта и, заручившись на-
шей поддержкой – информацион-
ной, моральной, бытовой, экскурси-
онной, транспортной – продолжали 
свой путь дальше. Это было время, 

когда собкоры хорошо понимали: в 
коридорах корпункта после долгой, 
изнурительной политической «засу-
хи» зарождаются первые истоки на-
ционального возрождения и долго-

жданного сближения «корё сарам» с 
братьями и сестрами с далекой роди-
ны предков.

Две комнатки корпункта напоми-
нали революционный Смольный в 
октябре 1917-го, устоявшийся года-
ми размеренный ритм работы соб-

коров, мягко говоря, был нарушен. 
И материализация большей части 
идей, рождавшихся в умах руководи-
телей вновь созданного оргкомитета, 
автоматически падала на собкоров, 

потому что наработанные годами их 
связи с корейской общественностью –
это бесценный клад, который надо 
было использовать с наибольшей 
эффективностью. Но собкоры не 
роптали – романтическая волна воз-
рождения захлестнула их с головой 

и понесла к далеким, неизведанным 
берегам...

Философ-мудрец однажды из-
рек: «В Историю можно влипнуть, 
в Историю можно попасть, а можно 
стать и самой Историей». Эти «ребя-
та», смею утверждать, уже попали в 
Историю – в Историю наших «корё 
сарам». И не потому, что они какие-
то особенные или сверх меры богом 
одаренные. Нет. Просто однажды, 
по зову души и сердца взвалив на 
себя нелегкую ношу летописцев 
диаспоры (немало их коллег в свое 

время сошло с дистанции), они не 
спасовали и с честью дошли до сво-
их сегодняшних «осенних дней». В 
меру талантливые, они на протяже-
нии многих десятилетий упорно, по 
крупицам собирали разрозненные 
«пазлы» нашей общей диаспорной 

мозаики, и делали это, как говорит-
ся, не за страх, а за совесть, руковод-
ствуясь лишь душевным порывом. 
Их творчество, выразившееся в ху-
дожественных и документальных 
книгах, в журналистских исследо-
ваниях, беспрецедентных фотора-
ботах, останется потомкам как нет-
ленное духовное наследие. И они 
это сами без ложной скромности 
прекрасно осознают. И даже пыта-
ются иногда к яркой осенней пали-
тре своей жизни добавить немного 
бронзовой краски. Простим им эту, 

характерную для любого одаренного 
человека, природную слабость. Тем 
более, что «бронзовость» эта вполне 
заслуженная.

Пожелаем же ветеранам здоровья 
и новых творческих успехов!

Владимир ЛИ

Далеко – близко

Первый такой форум 
проводился в г. Екате-
ринбурге. А то, что фо-
рум провели в Якутске, 

не случайно. Якутия насыще-
на корейской историей, людей 
с корейскими корнями в ре-
спублике довольно много. На 
форуме присутствовали пред-
ставители почти всех райо-
нов-улусов, где жили и ра-
ботали российские корейцы. 
Это и Мегино-Кангаласский, 
Амгинский, Усть-Алданский, 
Чурапчинский, Намский, 
Хангаласский, Горный, Олек-
минский, Алданский, Верх-
невилюйский, Нюрбинский, 
Сунтарский улусы, ну и, ко-
нечно, г. Якутск. 

Саха-корейцы – это, в 
основном, потомки тех ко-
рейцев, которые прибывали 
в Якутию с партизанскими 
отрядами и на золотые прии-
ски Алдана. Их было много, 
и потомков много. Корейцы 
участвовали в Гражданской 
войне, почти все они были 
на стороне большевиков. 
Огромен их вклад в станов-
ление золотой промышлен-
ности Якутии, а также всем 
известно, как они занима-
лись своим традиционным 
занятием – земледелием, 

выращивая овощи, бахчевые 
культуры. 

Память о корейцах в наро-
де жива. Старики говорили: 
«Корейцам за их самоотвер-
женный труд во время ВОВ 
памятники нужно ставить». 
Поскольку желание народа 
в большинстве своем ма-
териализуется, идея посте-
пенно воплощается в жизнь. 
Жители Тойон Арынского 
наслега, что в Хангаласском 
улусе, поставили памятник 
знаменитому огороднику 
Ким Кын Хо, а совсем не-
давно в Усть-Алданском 
улусе вблизи села Курбу-
сах установлен мемори-
альный камень первым 
огородникам-корейцам –
отцу и сыну Цой.

Да, главное богатство, ко-
торое человек наживает за 
всю свою жизнь – это память. 
И ее необходимо беречь как 
некое духовное сокровище. 
Это касается любой челове-
ческой общности, и мы, саха-
корейцы, постепенно обна-
руживаем, насколько богатое 
наследие нам оставили наши 
отцы и деды, волею судь-
бы заброшенные в суровый 
якутский край, и в букваль-
ном смысле запертые здесь 

политическими засовами тех 
времен.

Мы, без преувеличения 
сказать, богаты людской па-
мятью – светлой благодар-
ностью простых людей за 
самоотверженный трудовой 
подвиг наших отцов и дедов, 
за их бескорыстие и само-
пожертвование, особенно в 
лихие годины Великой Отече-
ственной войны, когда чашка 
каши из картофельной муки 
и турнепса, выращенных на 
корейских огородах, давала 
жизнь многим умирающим 
от голодной, как говорят саха, 
«прозрачной» смерти. А по-
желтевшие страницы газет 
напоминают нам о поистине 
героическом труде корейских 
старателей на золотых при-
исках Алдана, когда каждый 
грамм драгоценного металла 
шла на оплату американского 
лизинга, превращаясь в само-
леты, танки, орудия...

И это богатство необходи-
мо беречь, выходить, вывести 
на свет, чтобы помнили. Что-
бы помнили уже наши дети 
и внуки. Чтобы знали люди и 
ценило государство. То есть 
наша главная цель состоит в 
том, чтобы наследие наших 
отцов и дедов не было забыто. 

Наше отличие от других 
сообществ корё-сарам пост-
советского пространства, 
например, республик Сред-
ней Азии, заметно. Если их 
переселение происходило в 
организованном порядке, и 
они на новом месте созда-
вали целые колхозы, артели, 
заселялись компактно, то 
наши отцы-деды были рас-
киданы, часто в одиночку, 
по всей огромной Якутии. И 
учитывались только в спи-
сках НКВД. Они уходили 
в мир иной, обращая свой 
взор на Восток, может быть 
думая, что наконец-то воз-
вращаются домой – на роди-
ну. А сегодня туда смотрим 
мы, повинуясь зови крови, 
поскольку память – это и ис-
точник вдохновения, и спо-
соб самопознания, и форма 
связи поколений. Предки 
для любого человека важны, 
как корни для растений. Это 
наш долг. 

Валерия 
ТЕМЕН-
ХОН, 
член 
Союза 
журнали-
стов России

ÆÈÂÅÒ Â ÍÀÐÎÄÅ 
ÏÀÌßÒÜ...

ÐÎÌÀÍÒÈÊÈ ÏÐÎØËÎÃÎ ÂÅÊÀ
Êîðïóíêò ãàçåòû «Êîðå èëüáî» 1985 ãîäà (ïðåæíåå íàçâàíèå «Ëåíèí 
êè÷è») – ýòî ïÿòåðêà ëþäåé, ñîáðàííûõ â îäèí êóëàê äëÿ ñëàæåííîé 

ñîâìåñòíîé ðàáîòû. Ïðè÷åì, â êîìàíäó ïîïàëè ëþäè îòíþäü íå ñëó÷àéíûå. 
Îíà ïîäáèðàëàñü, êàê ãîâîðèòñÿ, íå ìåòîäîì «òûêà», à ïðîäóìàííî 

è âçâåøåíî, ñ ïðèöåëîì íà òî, ÷òî êàæäûé èç íèõ ñìîæåò âëîæèòü ñâîþ, 
ïóñòü è íåáîëüøóþ, ëåïòó â ñîõðàíåíèå íàøåé íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû. 

Êàê ìîëîäû ìû áûëè… Íàøè ãåðîè âåñíîé 2025 ãîäà

ии

31 ìàÿ 2025 ã. â ßêóòñêå óñïåøíî 
ïðîøåë ìåæäóíàðîäíûé ôîðóì 

êîðåéñêîé ãåíåàëîãèè. Ó÷ðåäèòåäè – 
ðîññèéñêèå êîðåéöû, îðãàíèçàòîðû – 

ÎÎ «Ñàõà-êîðåéöû» è èíñòèòóò 
ãóìàíèòàðíûõ èññëåäîâàíèé ÑÎ ÐÀÍ. 

Ìåìîðèàëüíûé êàìåíü ïåðâûì 
îãîðîäíèêàì-êîðåéöàì – îòöó è ñûíó Öîé

..



1111www.gazeta-rk.ru №256, июнь, 2025 г.

лето у бабушки и дедушки в 
казахстанском Чимкенте, где 
чувствовала себя уверенно 
и безопасно. Сейчас я до сих 
пор выделяюсь, но мне это 
нравится, мне даже на руку, 
что меня запоминают быстрее 
других. Так мне проще укре-
плять рабочие контакты. 

- Хотите ли вы в будущем 
ассимилироваться с титуль-
ной нацией страны вашего 
проживания? Назовите при-
чины.

- Я кореянка в 4-м поколе-
нии, которая уже давно асси-
милировалась и даже сильнее, 
чем можно было бы. После 
поездки в Корею на конфе-
ренцию для этнических ко-
рейцев я решила для себя, что 
мои опорные точки корейской 
идентичности – это интерес 
к современной Корее и пони-
мание истории этой страны, 
внушение гордости за нацию 
своим детям и базовое знание 
корейского. Это не сделает 
меня бОльшей кореянкой (пом-
ните, я всегда знала, что я ко-
реянка?), это по большей части 
мой способ выразить почтение 
своим славным предкам.

ÄÝÂÈÄ ØÈÍ, 
Ïðàãà, ×åõèÿ:

- Я живу в Чешской Респу-
блике уже 32 года. Я на 100% 
кореец и имею корейское 
гражданство, а также вид на 
постоянное жительство в Че-
хии. Я родился в Корее и за-
кончил все свое образование в 
Чешской Республике. Я всегда 
гордился тем, что я этниче-
ский кореец. Несмотря на то, 
что я столкнулся с некоторой 
незначительной дискримина-
цией и расизмом, ведь жизнь 
иностранца не всегда была 
легкой, и теперь я действи-
тельно благодарен за все уро-
ки и опыт, которые я пережил. 
В конце концов, они сформи-
ровали мой характер – уни-
кальное сочетание чешской и 
корейской культур.

Более того, я построил свою 
уверенность на этой самобыт-
ности – учась у обеих культур 
и становясь мостом между 
Южной Кореей и Чешской Ре-
спубликой. В Чехии есть пого-
ворка: «То, что тебя не убивает, 
делает тебя сильнее».

Моя личная история мо-
жет показаться немного 
грустной: я потерял отца, 
когда мне было 15, а мой 
тесть умер от ковида три 
года назад. Но никто не ска-
жет, что я выгляжу грустным, 
напротив, я кажусь самым 
счастливым человеком!

Секрет моей жизни – моя 
вера в Бога, Его благодать, ко-
торая следовала за мной во всех 
обстоятельствах, и Его доброта, 
которая никогда не покидала 
меня. Он благословил меня во 
время испытаний и трудностей 
и сформировал меня таким, ка-
кой я есть сегодня.

Хочу также отметить, что 
после участия в Future Leader’s 
Conference, я чувствую еще 
более сильное чувство ответ-
ственности, преданности корей-
скому сообществу 
и стремлению 
стать будущим 
лидером. 

Марианна 
ПАК

Идентичность

Агентство по делам зару-
бежных корейцев ежегодно 
проводит в Корее междуна-
родную конференцию Future 
Leader’s Conference для уста-
новления прочных связей с 
представителями корейской 
диаспоры по всему миру. 
В этом году молодые соот-
ечественники из более чем 
двух десятков стран мира 
обсуждали насущные про-
блемы, бросающие вызовы 
корейским сообществам в 
разных странах, тем самым 
побуждая всех к поиску воз-
можных векторов будущего 
взаимодействия. 

В беседе с корреспонден-
том «РК» они поделились 
своим пониманием идентич-
ности.

HAEUN JEONG,
Äæîðäæèÿ, ÑØÀ:

- Я – сопрано и родом из 
Южной Кореи. Ранее я высту-
пала и организовывала кон-
церты в Корее, но в настоящее 
время моя музыкальная карье-
ра продолжается в Соединен-
ных Штатах. Помимо моей 
работы певицей, я также мать 
– балансирую между ролью 
артистки и родителя, пытаясь 
найти точку опоры в жизни в 
этой стране.

- Какую национальность 
или идентичность вы счита-
ете своей?

- Я твердо идентифицирую 
себя как кореянку. Мои цен-
ности, эмоциональное выра-
жение и артистический голос 
были сформированы в Корее, 
и они остаются основой того, 
кто я есть. Даже живя в США, 
дома я готовлю корейскую еду, 
говорю по-корейски с дочерью 
и привношу корейские эмоции 
и нюансы в свои выступления. 
Быть корейцем – это не просто 
национальность, это глубокая 
культурная идентичность, ко-
торая подпитывает мое твор-
чество.

- А вот насколько трудно 
вам быть корейцем в США?

- Да, трудностей было мно-
го. После переезда в США 
я прошла через серьезные 
жизненные перемены – заму-
жество, рождение ребенка и 

адаптацию в чужой культур-
ной среде. На какое-то время 
мне даже пришлось отойти 
от музыки, и в этой тишине я 
задавала себе вопросы: кто я 
в этой стране? Я все еще на-
стоящая артистка? И, знаете, 
это постоянное балансирова-
ние на ролях артистки, мате-
ри и иммигранта привело к 
глубокому эмоциональному 
замешательству. Временами я 
ощущала себя оторванной от 
других и даже от самой себя 
из-за культурных и языковых 
барьеров. Но музыка помогла 
мне восстановить связь с тем, 
кто я есть как в художествен-
ном, так и в личном плане и 
постепенно вернуть себе го-
лос.

- Закономерный вопрос: 
хотите ли вы полностью 
ассимилироваться в амери-
канском обществе в буду-
щем?

- Я не стремлюсь к полной 
ассимиляции, скорее всего, к 
осмысленной интеграции. Я 
восхищаюсь разнообразием 
и открытостью американско-
го общества и продолжаю 
учиться у него. Но мои корей-
ские корни и художественная 
чувствительность играют 
центральную роль в моем го-
лосе – сопрано. Я хочу расти 
как артистка в этой среде, не 
теряя при этом то, что делает 
меня уникальным. Для меня 
ассимиляция – это не стира-
ние себя, а расширение моей 
идентичности при сохранении 
верности себе.

ÃËÅÁ ÊÈÌ, 
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, 
êàðäèîõèðóðã, Ðîññèÿ:

- Корейские корни стали 
определяющим фактором мо-
его успеха. Корейская культу-
ра с детства окружала меня с 
первых минут моей жизни, да 
и до сих пор является неотъ-
емлемой частью меня и моей 
идентичности. По-другому 
себя не вижу никак. Я родил-
ся и жил в Казахстане, но уже 
более половины своей жизни я 
живу в России. То есть вся моя 
взрослая жизнь пришлась на 
жизнь в России. Вне зависи-
мости от того, где бы я ни на-

ходился, я всегда определённо 
позиционирую себя как корей-
ца. А в последнее время это 
вообще стало мейнстримом! 
Как человек, который борется 
за сохранение нравственных 
ценностей, имею свою трак-
товку существования тради-
ционного восточного образа 
жизни, о чем я рассказываю на 
подкастах и интервью. Основа 
всего – триединство уважения 
и четкой иерархии: правитель, 
учитель, родитель. Основа на-
шей идентичности – это дис-
циплина, трудолюбие и работа 
на результат, высокая адаптив-
ность, стремление дать хоро-
шее образование детям и са-
мосовершенствование. 

- Какие отличия вы заме-
чаете между корейской куль-
турой в Корее и той, которая 
существует в стране вашего 
проживания?

- Трудно адекватно судить, 
поскольку менталитет мест-
ного населения уже является 
нашей идентичностью и через 
призму этих взглядов можно 
говорить только крайне субъ-
ективно. Однако стоит заме-
тить, что в целом есть много 
общих черт. Например, работа 
большими слаженными груп-
пами на результат, достиже-
ния в науке и образовании, 
технологическое лидерство. 
Но вот, что можно точно отме-
тить: практически невозможно 
встретить коре-сарам, которые 
отдают детей в детские дома, а 
пожилых людей – в дома пре-
старелых, практически нет 
случаев, чтобы кореянки за-
нимались проституцией и т.д. 
Корейцы СНГ не склонны к 
суицидам, почти у всех у нас 
своё жильё и высшее образо-
вание.

- В чем, по вашему мне-
нию, заключается уникаль-
ность корейской идентич-
ности в вашей стране по 
сравнению с другими стра-
нами?

- Главная уникальность – 
наличие одной из передовых 
мыслей человечества – со-
ветский менталитет. Именно 
эта особенность отличает ко-
рейцев СНГ, в среднеазиат-
ских республиках ощущается 
влияние местных культур, 
например, культура базара/
рынка, особенности во взаи-
моотношениях. В Казахстане 
и Узбекистане традиционно 
сложились большие общи-
ны корейцев, объединённых 
одной общей историей пере-
селения, а в России значимая 
часть корейцев мигрировала 
из Средней Азии.

- Как вы видите будущее 
корейской идентичности в 

стране вашего проживания 
через 10-20 лет?

- Я вижу большой интерес 
к корейской культуре, в том 
числе и со стороны своих де-
тей. У меня есть надежда, что 
у них будет больше желания 
познавать культуру страны сво-
их предков. И самое главное, 
чтобы у них было понимание, 
зачем и где эти знания приме-
нять. Теперь же у нас есть воз-
можность ездить и посещать 
Корею, что намного облегчает 
применение таких знаний.

SONG SOL, 
Áóýíîñ Àéðåñ, Àðãåíòèíà

- Расскажите читателям 
нашей газеты о себе.

- Я родилась и выросла 
в Буэнос-Айресе, столице 
Аргентины. В вузе изучала 
медицину и окончила его в 
2021 году. В настоящее время 
я работаю врачом, ассистен-
том преподавателя по фарма-
кологии и исследователем в 
своем университете. Семья 
моего отца иммигрировала в 
Аргентину в начале 1970-х го-
дов, работала на производстве 
одежды и владела небольшим 
магазином, как и многие ко-
рейские семьи того поколения. 
Семья моей матери приехала 
позже, в 1988 году.

- К какой национально-
сти вы себя относите и по-
чему?

- В детстве я всегда чув-
ствовала себя аргентинкой. 
Но с годами и благодаря под-
держке моей семьи, которая 
привила мне ценности и тра-
диции корейской культуры, я 
начала понимать и принимать 
свою бикультурную идентич-
ность. Иногда, когда вы живете 
вдали от своих корней, легко 
потерять связь с повседневны-
ми культурными традициями, 
и именно здесь семья играет 
ключевую роль. Родные научи-
ли меня ценить моё наследие и 
помогли мне оставаться на свя-
зи с корейскими обычаями.

- Трудно ли вам быть ко-
рейцем в стране, где вы жи-
вете? Как это отражается?

- В Аргентине есть большая 
и поддерживающая корейская 
община, где люди всегда гото-

вы помочь друг другу. В дет-
стве я чувствовала разницу: 
дети могут быть недобрыми, 
когда видят кого-то, кто выгля-
дит или говорит по-другому. 
Но по мере взросления я нау-
чилась понимать и принимать 
свои корни. То, что когда-то 
казалось отличием, стало ис-
точником гордости и силы.

- Хотите ли вы в будущем 
ассимилироваться с титуль-
ной нацией вашей страны 
проживания? 

- Я горжусь и всегда буду 
гордиться страной, в которой 
я родилась и выросла. Прожив 
в Аргентине 27 лет, я есте-
ственным образом переняла 
ее культуру, обычаи и образ 
жизни, они стали частью того, 
кем я являюсь сейчас, и без 
этого я не была бы тем, кем 
я есть сегодня. В то же время 
мое корейское наследие глу-
боко укоренилось во мне. Обе 
культуры сосуществуют вну-
три меня и сформировали мою 
идентичность уникальным и 
прекрасным образом.

ÎËÜÃÀ ÌÈÍ, 
Òîìñê, Ðîññèÿ, 
àíàëèòèê ÈÒ:

- Человеком какой наци-
ональности вы себя иденти-
фицируете и почему?

- У меня никогда не было 
кризиса идентичности. Я – 
кореянка, россиянка. Это моя 
константа. Мои родители – 
корейцы, и у меня корейская 
родня: Кимы, Ли, Цои. Ви-
димо, в моей голове главен-
ствующим фактором является 
«корейская кровь». Например, 
мои дети – корейцы наполо-
вину, и я сама не говорю им, 
чтобы они идентифицировали 
себя корейцами. Не вижу в 
этом ничего трагичного – мир 
многолик! 

- Сложно ли вам быть 
корейцем в стране своего 
проживания? В чем это про-
является? 

- Сложно было в детстве, а 
это – 90-е годы прошлого века, 
сибирский город, где корейцев 
было в то время мало. Надо 
мной и моими сестрами дети 
часто смеялись и отчасти по-
этому я любила проводить все 
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Êîðåéöû ÿâëÿþòñÿ îäíîé èç êðóïíåé-
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âêëþ÷àÿ Êèòàé, Ðîññèþ, ÑØÀ, Êàçàõñòàí, 

Óçáåêèñòàí è ßïîíèþ, ñîõðàíÿþùèõ 
åäèíûå êóëüòóðíûå ìàðêåðû, à òàêæå 
îáùóþ èñòîðè÷åñêóþ ïàìÿòü. Îíè ñòà-

ëè äîñòîéíûìè ãðàæäàíàìè ñâîèõ ñòðàí 
è âíîñÿò çíà÷èìûé âêëàä âî âñå ñôåðû 

æèçíè ñâîèõ ãîñóäàðñòâ.
Íåñìîòðÿ íà ãðàíèöû è ðàññòîÿíèÿ, îíè 

ñâÿçàíû ñ èñòîðè÷åñêîé ðîäèíîé, îáåðåãàÿ 
ñâîþ èäåíòè÷íîñòü è òðàäèöèè, ñòðåìÿòñÿ 
ñîõðàíèòü è ðàñïðîñòðàíèòü êîðåéñêóþ 

êóëüòóðó äëÿ áóäóùèõ ïîêîëåíèé.

еству
ию
м 



1212 №256, июнь, 2025 г. www.gazeta-rk.ru 

Мероприятие собрало на территории 
учебного заведения около 150 человек, 
включая нынешних учеников с их ро-
дителями, а также выпускников, кото-

рые все вместе замечательно провели время на 
открытом воздухе. Дети российских корейцев 
вместе со своими южнокорейскими однокласс-
никами ощущали себя одним целым, что при-
дало событию особый оттенок единства, друж-
бы и здорового спортивного духа.

Как отметил в своей речи директор школы 
Пак Ху Сик на церемонии открытия соревно-
ваний: «Наша сегодняшняя цель – не выявить 
одного победителя, мы сегодня стремимся к 
чувству единения, ощущения того, что уче-
ники, педагоги и родители учеников нашей 
школы – единое целое». Организаторы меро-
приятия разделили всех маленьких участников 
на две команды: Синюю и Красную, в которой 
были представлены учащиеся разных классов. 
Все без исключения смогли принять участие в 
захватывающих дух и воображение спортив-
ных конкурсах, желание победить и принести 
дополнительные очки командам своих детей 
передалось и родителям, которые старались 
выжать из себя всё и продемонстрировать свои 
нестареющие спортивные навыки. 

Активные участники родительского ко-
митета организовали закуски и угощения, а 
книжный развал с возможностью бесплатного 
получения корейских детских книг различных 
жанров стало особенным дополнением к спор-
тивному фестивалю. 

Мама ученика 3 класса, принявшая участие 
в мероприятии, отметила: «Хотя это было ме-
роприятие в масштабах школы, энтузиазм и 

стремление к победе были несравнимо боль-
шими в сравнении с тем, что можно ощутить в 
школе в Корее или России, и это заставляло нас 
ощущать искреннее отношение и любовь учи-
телей к своим воспитанникам». Папа ученика 
4 класса отметил, что Mokos One Heart стал 
таким спортивным мероприятием, который 
предоставил всем бесценную возможность 
ощутить себя одной семьёй». 

Подводя итоги, Пак Ху Сик сказал: «Мы 
провели драгоценное время единения среди 

учеников, родителей, преподавателей и вы-
пускников нашей школы благодаря сорев-
нованиям в ознаменование 33-й годовщины 
основания школы и Дня детей в России. Мы 
продолжим делать все возможное, чтобы сде-
лать нашу школу местом образования, где все 
без исключения могут общаться и возрастать 
как одна семья».

Ученики Московской корейской междуна-
родной школы 17 июня смогли провести прак-
тическое занятие, суть которого заключалась 
в посещении Посольства Республики Корея 
в России. Это мероприятие стало значимым 
событием в жизни ребят, которое способ-
ствовало укреплению осознания корейской 
идентичности и патриотизма как среди юж-

нокорейцев, так и среди учащихся из числа 
россиян. 

После встречи с сотрудниками Посоль-
ства ученики школы отметили, что этот ви-
зит вызвал у них чувство гордости за свою 
национальность и культуру, дети почувство-
вали себя частью международного сообще-
ства, осознали важность дипломатических 
связей и роли посольства в поддержании 
дружеских отношений между Россией и Ко-
реей.

Для учащихся школы это стало мотивацией 
к дальнейшему изучению корейского языка, 
истории и традиций Кореи. Вдохновленные 
увиденным и услышанным, учащиеся почув-
ствовали свою причастность к большой куль-
турной и исторической семье.

Евгения ПАК

Уик энд

Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ è Ôîíä ïîääåðæêè 
çàðóáåæíûõ êîðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ ïîìîùü 
íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýòíè÷åñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ 
â ÐÔ ïî âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæäàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:

 г. Волгоград, адвокат Аксенова 
Юлия Владимировна, тел. +7 904 
770 6728, 89047706728@mail.ru

 г. Оренбург, адвокат Гладких 
Алексей Григорьевич, тел. +7 922 
836 3273, pokrow2004@mail.ru

 г. Ростов-на-Дону, юрист Дубини-
на Светлана Георгиевна, тел. +7 938 
294 8854, svedubinina@yandex.ru

 г. Самара, адвокат Сабинина Та-
тьяна Павловна, тел. +7 905 302 
5750, sabinina10@mail.ru

ÃËÀÂÍÎÅ ÍÅ ÏÎÁÅÄÀ, 
À Ó×ÀÑÒÈÅ

ВЫБРАННЫЕ 
ПРОИЗВЕДЕНИЯ:

Для школьников: «Сказание 
о Хон Гильдоне»

Для студентов и старше: 
«Я не прощаюсь»

УЧАСТНИКИ: 
все желающие, проживающие 
на территории Российской 

Федерации и СНГ 
(учащиеся, начиная с 7-го класса). 
Желающие принять участие могут 

заполнить анкету через Google форму. 
Книга будет отправлена участникам в 

формате PDF по почте.
(Заявка доступна с 17 мая)

https://forms.gle/LGbsF9REBvka5Zwq5

ПЕРИОД ПРИЁМА ЭССЕ: 
18 августа (пн) – 14 сентября (вс) 

2025 года
Адрес для отправки эссе: 

cis.korean@gmail.com

МЕСТО И ДАТА 
ЦЕРЕМОНИИ 

НАГРАЖДЕНИЯ: 
15 октября 2025 г. (ср.), 

Казанский (Приволжский) 
федеральный университет

ГЛАВНЫЙ ПРИЗ:
10 победителей получат призы, включая 

новейшие смартфоны Samsung 
(для 2 человек) и другие подарки

ПРАВИЛА КОНКУРСА:
 Заявление на участие в конкурсе 
     принимается только от одного
     претендента (В теме письма  
     указать «Конкурс читательских 
     рецензий 2025». В письме 
     указать ФИО, место работы/учебы).
 Файл с эссе на русском языке 
     должен быть представлен в виде 
     документа Microsoft Word 
     (.doc или .docx).
 Документ формата A4, размер 
    шрифта 12, минимум 4 
    и максимум 7 страниц текста 
    (максимум 7500 символов).
 Критерии оценивания (100%): 
    соответствие и целесообразность 
    выбранной темы (40%),
    целостность текста (25%), 
    стилистика текста (20%), 
    креативность (15%).

ОРГАНИЗАТОРЫ:
НОЦ Центр исследований Кореи 

«Корееведение» Казанского 
(Приволжского) федерального 
университета, Ассоциация 

корейских школ СНГ, Институт 
литературного перевода Кореи.

ÊÎÍÊÓÐÑ 
×ÈÒÀÒÅËÜÑÊÈÕ 

ÝÑÑÅ 
ÏÎ ÊÎÐÅÉÑÊÎÉ 

ËÈÒÅÐÀÒÓÐÅ
(ÏÐÎÂÎÄÈÒÑß ÏÎËÍÎÑÒÜÞ 

ÍÀ ÐÓÑÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ)

Â Ìîñêîâñêîé êîðåéñêîé 
øêîëå, ïîëó÷èâøåé â ýòîì 

ãîäó ñòàòóñ ìåæäóíàðîäíîé, 
ïðîøëè ñïîðòèâíûå ñîðåâíî-

âàíèÿ Mokos One Heart, ïîñâÿ-
ùåííûå Äíþ äåòåé, à òàêæå 
33-é ãîäîâùèíå ñî äíÿ îñíî-

âàíèÿ ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ. 


